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QM
MQ

Questionnaire Médical Confidentiel : la validité de ce document est de 6 mois.
Confidential Medical Questionnaire: this document is valid for 6 months.

QMA 
EMQ

Questionnaire Médical Approfondi : la validité de ce document est de 6 mois.
Extended Medical Questionnaire: this document is valid for 6 months.

PS
BP 

Profil sanguin (à faire strictement à jeun) : numération formule sanguine, CRP, numération plaquettaire, glycémie à jeun,  
triglycérides, cholestérol total et HDL – LDL,  créatinine, débit de filtration glomérulaire, gamma GT, transaminases (ASAT, ALAT), 
sérologie HIV 1 et 2, sérologie de l’hépatite B (antigène HBS) et de l’hépatite C (anticorps anti VHC).
Blood profile (to be done on an empty stomach): complete blood count, CRP, platelet count, fasting blood sugar, triglycerides, total and HDL - LDL cholesterol, 
creatinine, glomerular filtration rate, gamma GT, transaminases (ASAT, ALAT), HIV 1 and 2 serology, hepatitis B serology (HBS antigen) and hepatitis C serology 
(anti-HCV antibodies).

ECG DE REPOS
Resting ECG

Électrocardiogramme de repos : avec les tracés dûment datés et identifiés (nom, prénom, date de naissance) et le compte-rendu 
cardiovasculaire dûment daté, signé et cacheté par le médecin examinateur (cardiologue ou généraliste) comportant les antécédents 
médicaux, un examen clinique complet et l’interprétation de l’électrocardiogramme joint.
Resting electrocardiogram: with the tracings duly dated and identified (surname, first name, date of birth) and the cardiovascular report duly 
dated, signed and sealed by the examining doctor (cardiologist or general practitioner) including medical history, a full clinical examination 
and interpretation of the electrocardiogram attached

ECG D’EFFORT
Stress ECG

Électrocardiogramme d’effort : avec les tracés dûment datés et identifiés (nom, prénom, date de naissance) et le compte-rendu du 
cardiologue sauf en cas de contre-indication médicale.
Stress electrocardiogram: with the tracings duly dated and identified (surname, first name, date of birth) and the cardiologist’s report, unless there is a medical 
contraindication

EX URINES
Urine ex

Examen des urines : sucre, albumine, hématurie.
Urine examination: sugar, albumin, haematuria

PSA
PSA

Antigène Prostatique Spécifique (PSA) pour les hommes.
Prostate Specific Antigen (PSA) for men

ÉCHO
Echo

Échocardiographie : accompagnée de son compte-rendu cardiologique détaillé.
Echocardiography: accompanied by a detailed cardiological report

COTININE 
Cotinine

Dosage de la cotinine urinaire : pour les proposants qui se déclarent non-fumeurs (cf. définition reprise sur la proposition d’assurance)
Urinary cotinine measurement: For applicants declaring themselves as non-smokers (See definition provided in the insurance proposal)

MAMMO
Mammo

Mammographie bilatérale : accompagnée de son compte-rendu pour les femmes.
Bilateral mammogram: with report for women

Voici le détail des formalités médicales à effectuer :
Details of medical required formalities 

Tableau des formalités
Formalities table

* Les prêts relais d’un montant inférieur ou égal à 500 000 € n’entrent pas dans le calcul des formalités à réaliser dès lors qu’ils sont accompagnés d’un prêt amortissable.
Bridging loans of €500,000 or less are not included in the calculation of formalities to be carried out if they are accompanied by an amortising loan.

Capital assuré
(y compris les encours*)

Insured capital
(including outstandings*)  

Âge à la souscription (calculé par différence de millésime)
Age at underwriting (calculated by difference in dates)  

Moins de 46 ans
Less than 46 years  

De 46 à 65 ans
From 46 to 65 years

Plus de 65 ans
Over 65 years

Jusqu’à 250 000 €
Up to € 250,000  

QM
MQ

QMA
EMQ

De 250 001 € à 500 000 €
From € 250,001 to € 500,000  

QM
MQ

QMA
EMQ

De 500 001 € à 1 500 000 €
From € 500,001 to € 1,500,000  

QM
MQ

QMA + PS + ECG DE REPOS + COTININE
EMQ +BP + Resting ECG + Cotinine

QMA + PS + ECG DE REPOS + COTININE
+ EX URINES + PSA

EMQ +BP + Resting ECG + Cotinine + Urine ex. + PSA

De 1 500 001 € à 2 500 000 € 
From € 1,500,001 to € 2,500,000 

QMA + PS + ECG DE REPOS + COTININE
EMQ +BP + Resting ECG + Cotinine

QMA + PS + ECG DE REPOS + PSA + EX URINES + COTININE + ECG D’EFFORT
EMQ +BP + Resting ECG + PSA + Urine ex. + Cotinine  + Stress ECG

De 2 500 001 € à 4 000 000 €
From € 2,500,001 to € 4,000,000  

QMA + PS + ECG DE REPOS + EX URINES + 
COTININE

EMQ +BP + Resting ECG + Urine ex. + Cotinine

QMA + PS + ECG DE REPOS + PSA + EX URINES + COTININE + ECG D’EFFORT
EMQ +BP + Resting ECG + PSA + Urine ex. + Cotinine  + Stress ECG

Au-delà de 4 000 000 €
Above € 4,000,000  

QMA + PS + ECG DE REPOS + PSA + EX URINES + ÉCHO + COTININE + ECG D’EFFORT + MAMMO ( pour les femmes > 55 ans )
EMQ +BP + Resting ECG + PSA + Urine ex. + Echo + Cotinine + Stress ECG + Mammo (for women >55 years old)

Sélection médicale 	 Novembre 2025
Medical selection	 November 2025

Les personnes éligibles à la suppression du Questionnaire Médical inhérente au dispositif Lemoine ne sont pas concernées par ce document.
This document does not apply to people who are eligible for the abolition of the Medical Questionnaire under the Lemoine scheme.
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La durée de validité de ces examens est de 12 mois.
Si l’Assuré a déjà passé un de ces examens, il transmettra les résultats directement au Médecin Conseil de la compagnie : 

- soit par mail à l’adresse sécurisée suivante : medical@afi-esca.com
- soit par courrier fermé et confidentiel à l’adresse postale suivante : AFI-ESCA, Service Médical à l’attention du Médecin Conseil, CS 30019 59042 Lille Cedex

These tests are valid for 12 months.
If the Insured has already undergone one of these examinations, he/she will forward the results directly to the company’s Medical Examiner:
- or by e-mail to the following secure address medical@afi-esca.com
- or by closed and confidential letter to the following postal address: AFI-ESCA, Service Médical à l’attention du Médecin Conseil, CS 30019 59042 Lille Cedex

Ces formalités sont indispensables pour permettre l’appréciation du risque par l’assureur. 
Après étude de l’ensemble des formalités requises, le Médecin Conseil de la compagnie pourra, si nécessaire, demander des renseignements ou des 
documents médicaux complémentaires.
These formalities are essential to enable the insurer to assess the risk.
After examining all the formalities required, the company’s Medical Examiner may, if necessary, request additional medical information or documents.

Les formalités financières sont nécessaires pour toute demande de couverture pour un montant égal ou supérieur à 2 000 001 € :
avec le Questionnaire Financier Confidentiel accompagné des pièces justificatives indiquées dans ce questionnaire.

En cas de souscription de la garantie Décès Accidentel (pour le produit PRÉVINDI), le montant du capital à prendre en compte
pour les formalités financières est égal au Montant du capital assuré X 2.

Financial formalities are required for any request for cover for an amount equal to or greater than €2,000,001: with the Confidential Financial Questionnaire 
accompanied by the supporting documents indicated in this questionnaire.

If you take out Accidental Death cover (for the PREVINDI product), the capital sum to be taken into account for financial formalities is equal to the sum insured X 2
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AFI-ESCA : Compagnie d’assurance sur la vie et de capitalisation. Entreprise régie par le Code des assurances. S.A. au capital de 12 359 520 euros. R.C.S. Strasbourg 548 502 517. 
Siège social : 2, quai Kléber 67000 Strasbourg. ADEME : 567555 : FR340363_01KAMH. Adresse postale : AFI-ESCA - CS 30019 - 59042 Lille Cedex.
AFI-ESCA : Life insurance and capitalisation company. Company governed by the French Insurance Code. Public limited company with a capital of 12,359,520 euros. R.C.S. Strasbourg 548
502 517. Registered office: 2, quai Kléber 67000 Strasbourg. ADEME : 567555 : FR340363_01KAMH. Postal address: AFI-ESCA – CS 30019 - 59042 Lille Cedex.

www.afi-esca.com


